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34808 - िनवेश कंपिनयो ंम  अपना धन खो देने वालो ंके िलए दस सलाह

न

उन लोग को या सलाह दी जाए िजहने िनवेश कंपिनय म  अपना धन खो िदया है

िवतृत उर

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह तआला के िलए योय है।.

मुसलमान को चािहए िक वह अपना धन केवल हलाल (वैध) े म  िनवेश करे, हराम से बचे और शक वाली चीज़1.

(संिदध मामल) से दरूी रखे।

उसे ऐसे यित का चयन करना चािहए, जो ताक़तवर, ईमानदार व भरोसेमंद हो, धन के बंधन और उसे बढ़ाने की2.

मता रखने वाला हो, और िनवेश के तरीक का जानकार हो।

मुज़ारबा और िनवेश का अनुबंध शरीअत के अनुसार सही हो, अमाय और हराम शतो  ंसे रिहत हो। इसिलए ऐसा3.

अनुबंध करना जायज़ नही ंहै, जो मलू धन (पूँजी) या लाभ की एक िनिचत रकम की गारंटी देता हो। तथा दोन

साझेदार के लाभ का अनुपात पट और ात होना चािहए, वगैरह।

िनवेश का बंधन करने वाले मुज़ािरब पर ज़री है िक वह लोग के धन का बंधन करने के बारे म  अलाह से डरे।4.

अतः िजतना धन संभालने की मता न हो, उतना न ले। अगर पता हो िक वह िकसी का धन ठीक से िनवेश नही ंकर

पाएगा, तो उसे वीकार न करे। उसके िलए अिनवाय है िक मुज़ारबा की शतो  ंका परूी तरह पालन करे। अगर पैसे

का मािलक यह शत रखता है िक पैसे को िकसी खास देश म  िनवेश िकया जाना है, तो उससे बाहर ले जाना जायज़

नही ंहै। यिद िकसी िवशेष े म  िनवेश की शत लगाई गई हो, तो उसी तक सीिमत रहे। लोग को धोखा न दे, उह

यह भ म न दे िक वह लाभ कमा रहा है जबिक वातव म  ऐसा नही ंहै। यह बड़े गुनाह म  से है िक पुराने िनवेशक को

नए िनवेशक के मलू धन से लाभ िदया जाए, जबिक उसके पास कोई वातिवक यापार मौजदू न हो िजसम  वह धन

को िवकिसत करता हो। ऊँचे लाभ के झठेू वाद से लोग को आकिषत न करे, जबिक उसे िनिचत प से पता है िक

उसकी कोई ऐसी यापािरक गितिविध नही ंहै जो इतना लाभ दे सके।

उसे लोग के धन के मामले म  अलाह से डरना चािहए और उसके िलए सम शासिनक और िवीय टीम तथा5.

अनुभवी िवशेष उपलध कराने चािहएं, जो लोग से ात हुए उस धन को बढ़ाने म  सम ह।

घाटा होने की िथित म  :
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- मुज़ािरब (िनवेशक बंधक) पर ज़री है िक वह सचाई और ईमानदारी से लोग को वातिवक िथित बताए।

- यिद उसकी ओर से कोई लापरवाही या सीमा का उलंघन हुआ है, तो वह उसकी भरपाई का िज़मेदार होगा और उसकी

लापरवाही और गलती से होने वाले नुकसान का बोझ उसे ही उठाना होगा।

- धन के मािलक को, यिद नुकसान हो जाए, तो अलाह के फ़ैसले और उसकी िनयित (भाय) पर राज़ी रहना चािहए, और

नुकसान को कम करने, उसके दुभाव से िनपटने और िजतना संभव हो मलू धन बचाने के िलए हर जायज़ और वैध उपाय

अपनाने चािहए।

- अलाह के फ़ैसले (क़ज़ा व क़दर) पर संतुट रहना उस यित को िजसने अपना धन खो िदया है मानिसक िवघटन और

नैितक िनराशा से बचाता है। चुनाँचे उसे पागल होने, हाट अटैक आने, या आमहया करने से रोकता है, जैसा िक कुछ

लोग के साथ होता है िजनम  सब  की कमी होती है।

उसे िनन वातिवकताओं को याद रखना चािहए :

इंसान को उसके शरीर, या धन, या पिरवार या समाज म  आने वाली मुसीबत  पणू प से बुराई नही ंहोती ंिजससे िनराशा हो।

बिक, यिद मोिमन उह  अछी तरह से वीकार करे और उनके ित सही रवैया अपनाए, तो वे उसके िलए भलाई बन

जाती ह । अतः वे :

(क)- उसके िलए अछी ह , जैसा िक नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फरमाया : “मोिमन का मामला िकतना अदभु्त

है िनचय उसका समुिचत मामला उसके िलए अछा है, और यह िवशेषता मोिमन के अलावा िकसी और के िलए नही ंहै।

अगर उसे कोई खुशी िमलती है, तो वह शु करता है, तो यह उसके िलए अछा होता है ; और अगर उसे कोई तकलीफ़

पहँुचती है तो वह सब  करता है, तो वह भी उसके िलए अछा होता है।” इसे मुिलम (हदीस संया : 2999) ने िरवायत

िकया है।

(ख)- संभव है िक अलाह इस नुकसान के ारा उसके िलए भलाई चाहता हो। इमाम बुखारी (हदीस संया : 5645) ने अबू

हुरैरा रिज़यलाहु अहु से िरवायत िकया है िक उहने कहा : अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया

: “अलाह  िजसके साथ भलाई का इरादा करता है, उसे वह िवपि से पीिड़त कर देता है।”

हािफ़ज़ (इन हजर) कहते ह  : अब ूउबैद अल-हरवी ने कहा : “इसका अथ यह है िक अलाह उसे मुसीबत म  डालता है

तािक उनके बदले उसे सवाब दान करे।”

(ग)— और संभव है िक अलाह उससे ेम करता हो : “जब अलाह िकसी क़ौम से ेम करता है, तो वह उह  परीा म
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डालता है। िफर जो सब  करता है, उसके िलए सब  है, और जो घबराता है, उसके िलए घबराहट है।” इस हदीस के वणनकता

िववसनीय (भरोसेमंद) ह ।

सख़बरा से िरवायत है िक नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया : “िजसे िदया जाए तो वह शु करे, िजसे

आज़माया जाए तो वह सब  करे, जो ज़ुम करे तो इितग़फ़ार (मा याचना) करे, और िजस पर ज़ुम िकया जाए तो वह

माफ़ कर दे — यही लोग ह  िजनके िलए अमन (सुरा) है और वही लोग िहदायत पाए हुए ह ।” इसे इमाम तब ानी ने हसन

(अछे) इसनाद के साथ िरवायत िकया है।” हािफ़ज़ का कथन समात हुआ।

(घ)— अलाह तआला ने अपनी िकताब म  एक ऐसा तरीक़ा पट िकया है जो िदल को सुकून देता है और नस की

उग ता को शांत करता है, और वह है सब  और इितजाʿ (इना िललािह व इना इलैिह रािजऊन कहना)। और अलाह ने

इसे अपने पणू ितफल और उस सवाब के साथ जोड़ा है िजसके ारा वह सब  करने वाले और सवाब की नीयत रखने वाले

का दजा ऊँचा करता है। यह अलाह की ओर से एक वादा है िजसे वह अवय परूा करेगा। जैसा िक अलाह तआला ने

फ़रमाया :

وبشّر الصابرين الذين إذا أصابتهم مصيبة قالوا إنا له وإنا إليه راجعون أولئك عليهم صلوات من ربهم ورحمة وأولئك هم

المهتدون

 “और (ऐ नबी) सब  करने वाल को शुभ समाचार सुना द । वे लोग िक जब उह  कोई मुसीबत पहँुचती है, तो कहते ह  :

िनःसंदेह हम अलाह के ह  और िनःसंदेह हम उसी की ओर लौटने वाले ह । यही लोग ह  िजनपर उनके रब की ओर से कई

कृपाएँ तथा बड़ी दया है, और यही लोग मागदशन पाने वाले ह ।” (सरूतुल-बक़रा : 155–157)

क़ुतुबी कहते ह  :

अलाह तआला ने इितजाʿ के शद — यानी मुसीबत म  पड़े यित के “इना िललािह व इना इलैिह रािजऊन”

कहने — को मुसीबत से ग त लोग के िलए पनाहगाह और शरण बना िदया है, और परीा म  पड़े लोग के िलए शैतान से

सुरा बना िदया है, तािक शैतान उस यित पर हावी न हो जाए और उसके मन म  बुरे िवचार डाले, िजससे जो शांत है उसे

भड़का दे और जो िछपा है उसे उजागर कर दे।

यिक जब इंसान इन शद का सहारा लेता है — जो भलाई और बरकत के अथो  ंको समेटे हुए ह  — तो उसका यह कहना

: “इना िललाह” (बेशक, हम अलाह के ह ) बंदगी और राय की वीकारोित है, और बंदे का यह इकरार है िक जो कुछ

उसे पहँुचा है वह अलाह की ओर से है ; और राजा को अपने राय म  जैसा चाहे वैसा करने का अिधकार है।

तथा उसका “व इना इलैिह रािजऊन” कहना इस बात की वीकारोित है िक अलाह हम  मृयु देगा, िफर हम  दोबारा
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जीिवत करेगा ; अतः इस दुिनया म  भी फ़ैसला उसी का है और आिख़रत म  लौटकर जाना भी उसी की ओर है। इसी तरह

इसम  अलाह की ओर से सवाब की आशा भी शािमल है।

ऊपर उिलिखत लाभ के अितिरत, इस इितजाʿ की ताकािलक बरकत म  से वह भी है जो उमे सलमा रिज़यलाहु

अहा से िरवायत िकया गया है। वह कहती ह  : म ने अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम को यह फ़रमाते हुए

सुना : “िजस मुसलमान को भी कोई मुसीबत पहँुचती है, और वह वही कहता है िजसका अलाह ने उसे आदेश िदया है :

‘इना िललािह व इना इलैिह रािजऊन। अलाहुमा’-जुनी  फी मुसीबती, व अिलफ़ ली ख़ैरम-्िमहा’ (बेशक हम

अलाह के ह , और बेशक हम उसी की ओर लौटने वाले ह । ऐ अलाह मुझे मेरी इस मुसीबत म  अ दे और इसके बदले

मुझे इससे बेहतर दान कर), तो अलाह उसे इससे बेहतर दान करता है।”

(ङ)- यह (मुसीबत) गुनाह का कफ़ारा (परायिचत) भी होती है। जैसािक बुख़ारी और मुिलम ने आयशा रिज़यलाहु

अहा से िरवायत िकया है िक उहने कहा : अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया : “िकसी

मुसलमान को जो भी मुसीबत पहँुचती है, अलाह उसके ारा उसके गुनाह को िमटा देता है, यहाँ तक िक वह काँटा भी जो

उसे चुभता है।” इसे बुख़ारी और मुिलम ने िरवायत िकया है।

(च)— इंसान से अपेित यह है िक बुरी ख़बर सुनते ही वह ख़ुद को संभाले रखे और सब  से काम ले, जैसे िनवेश कंपिनय

के िगरने की ख़बर आना आिद। यह िदल के दौरे, लकवे (ट ोक) तथा मानिसक और नवस टूट-फूट से सुरा दान करता

है। इसके अितिरत, वह सब  िजस पर इंसान को सवाब िदया जाता है, वह वही सब  है जो “पहली चोट लगते ही” िकया

जाए। नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया : “सब  तो केवल पहली चोट के समय ही होता है।” इसे बुख़ारी (हदीस

संया : 1238) और मुिलम (हदीस संया : 926) ने िरवायत िकया है।

इमाम नववी कहते ह  :

“इससे मुराद पणू सब  है, िजसके बदले भरपरू अ िमलता है ; यिक उसम  काफ़ी यादा मशकत और किठनाई सहनी

पड़ती है।” उरण समात हुआ।

(छ)— िनचय ही जब बंदा मुसीबत के साथ अछा यवहार करता है, तो वही मुसीबत उसके िलए नेमत बन जाती है ;

यिक अलाह उसके ारा उसके गुनाह को िमटा देता है और उसके दज  को ऊँचा कर देता है।

अलाह कभी-कभी मुसीबत के मायम से भी नेमत दान करता है, चाहे वह (मुसीबत) िकतनी ही बड़ी य न हो। जबिक

अलाह कभी-कभी कुछ लोग को नेमत के ारा परीा म  डालता है।

(ज)— मुसलमान के िलए ज़री है िक वह इस बात पर परूा यक़ीन रखे िक उसके धन का चला जाना, अलाह की ओर से
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उसके अपमान का माण नही ंहै। यिक अलाह तआला ने हम  बता िदया है िक अमीरी और ग़रीबी — दोन ही परीा

और आज़माइश के साधन ह । अलाह तआला फ़रमाता है :

انَنها ِبر قُولفَي رِزْقَه هلَيع فَقَدَر هََتا ابذَا ما اما(15) و نمركا ِبر قُولفَي همنَعو همركفَا هبر تَلاها ابذَا مانُ انسا الامفَا

“लेिकन मनुय (का हाल यह है िक) जब उसका पालनहार उसका परीण करे, िफर उसे समािनत करे और नेमत दान करे,

तो कहता है िक मेरे पालनहार ने मुझे समािनत िकया। लेिकन जब वह उसका परीण करे, िफर उसपर उसकी रोज़ी तंग

कर दे, तो कहता िक मेरे पालनहार ने मुझे अपमािनत िकया।” (सरूतुल-फ़ : 15–16)

(झ)— मुसलमान को चािहए है िक मुसीबत के समय अलाह के नेक बंद म  से उन लोग का अनुसरण करे जो पहले

परीाओं से गुज़रे ह । अलाह तआला ने अयबू अलैिहसलाम की किठनाई को दरू करने के बारे म  फ़रमाया :  رحمة من

हमारी ओर से रहमत के प म“ عندنا ” अथात हमने उनसे उनकी किठनाई दरू कर दी और जो नुकसान उह  पहँुचा था उसे

हटा िदया — यह हमारी ओर से उन पर रहमत, दया और एहसान था।  وذكرى للعابدين   “और इबादत करने वाल के िलए

एक याद-दहानी के प म ” अथात यह उन लोग के िलए एक नसीहत है िजह  उनके शरीर, या माल या संतान म  िकसी

परीा म  डाला गया हो। उनके िलए अलाह के नबी अयबू अलैिहसलाम म  एक आदश है, यिक अलाह ने उह

इससे भी बड़ी परीा म  डाला, िफर उहने सब  िकया और सवाब की आशा रखी, यहाँ तक िक अलाह ने उह  राहत दी।

तथा वणन िकया जाता है िक वलीद िबन अदुल-मिलक के पास अबस क़बीले का एक वृ यित आया, जो दृिटहीन था।

जब वह एक िदन की शाम उसके पास बैठा, तो वलीद ने उससे उसकी हालत के बारे म  पछूा। उसने कहा : ऐ अमील-

मोिमनीन म ने एक रात ऐसी भी गुज़ारी िक अबस म  मुझसे अिधक माल वाला, घोड़े और ऊँट रखने वाला, संतान वाला,

अिधक सहायक और अिधक ितठा वाला कोई यित नही ंथा। िफर हम पर एक भयंकर सैलाब आया, जो पिरवार, संतान

और माल सब कुछ बहा ले गया। हमारे क़ािफ़ले से केवल एक नवजात िशशु और एक भागा हुआ ऊँटनी का बचा ही बचा।

म  बचे की ओर गया और उसे उठा िलया, िफर उस ऊँटनी के बचे के पीछे चला जो भाग गया था। जब म  उसे पकड़ने म

असमथ रहा, तो म ने बचे को ज़मीन पर रख िदया और ऊँटनी के बचे के पीछे चल पड़ा। िफर म ने बचे की चीख़ सुनी।

जब म  वापस लौटा तो देखा िक भेिड़या उसे खा चुका था। िफर म  ऊँट के पीछे गया, और जब म ने उसे पकड़ िलया, तो

उसने अपने पैर से मेरे चेहरे पर लात मारी, िजससे मेरी आँख की रोशनी चली गई, और उसने मुझे पीठ के बल िगरा िदया।

जब मुझे होश आया, तो शाम के समय म  जो धन-दौलत, हलाल माल, संतान, ितठा और क़बील म  ऊँचे थान वाला

था — सुबह होते-होते म  दोन हाथ से खाली हो चुका था ; न मेरी आँख म  रोशनी थी, न संतान, न पिरवार, न माल। तो

म ने इस सब पर अलाह की शंसा की।

यह सुनकर वलीद ने कहा : “इसे उरवा िबन ज़ुबैर के पास ले जाओ, तािक वह जान ले िक दुिनया म  उससे भी अिधक
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परीाओं म  डाला गया यित मौजदू है, और जो उससे अिधक सहनशील और सब  करने वाला है।”

जब तुम िकसी किठन परीा म  डाले जाओ, तो उस पर समािनत और नेक यित की तरह धैय करो ; यिक यही सबसे

बुदि्धमापणू यवहार है।

और जब तुम िकसी भारी संकट म  फँस जाओ, तो उस पर चुपी का व पहन लो ; यिक यही सबसे अिधक सुरित और

सही राता है।

लोग से िशकायत मत करो ; यिक तुम दयालु अलाह की िशकायत उस यित से कर रहे होते हो जो दया नही ंकरता।

िकतनी ही बार कोई िवपि उससे पीिड़त यित के िलए वातव म  एक नेमत (वरदान) होती है। कई ऐसे बंदे होते ह

िजनके िलए िनधनता और बीमारी ही बेहतर होती है। यिद उनका शरीर वथ होता और धन अिधक होता, तो वे घमंड

करते और अयाचार करने लगते।  الأرض ه الرزق لعباده لبغوا فولو بسط ال   “और यिद अलाह अपने बंद के िलए

रोज़ी को बहुत फैला देता, तो वे धरती पर सरकशी और िवद ोह करने लगते।” (सरूत अश-शरूा : 27)

अपने दुख से मँुह फेर लो और हर मामले को ईवरीय िनणय पर छोड़ दो।

शीघ  आने वाली भलाई की खुशखबरी लो, जो तुह  बीते हुए सारे दुःख भुला देगी।

िकतनी ही बार कोई ऐसा मामला होता है जो तुह  अिय लगता है, लेिकन उसके पिरणाम म  संतोष और भलाई िछपी

होती है।

और िकतनी ही बार राता तंग हो जाता है, और िकतनी ही बार वही तंगी खुलकर िवशाल हो जाती है।

अलाह वही करता है जो वह चाहता है, इसिलए उस पर आपि मत करो।

अलाह ने तुह  पहले भी संुदर नेमत का अयत बनाया है, तो बीते हुए अनुभव से अनुमान लगाओ (िक आगे भी

भलाई होगी)।

(ञ)- िनवेश कंपिनय के डूबने का मतलब यह नही ंहै िक यित का सारा धन समात ही हो गया। बिक, संभव है िक उसे

उसका आधा धन, या उससे अिधक, या उससे कम वापस िमल जाए। और यिद वह परूा धन भी खो देता है, तो यह न तो

दुिनया का अंत है और न ही सारी आशा के समात होने का कारण। बिक, अगर वह सब  रखे तो अलाह उसे भिवय म

और भी धन दे सकता है और उसकी भरपाई कर सकता है।
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6- हर उस यित पर अलाह की ओर सचे िदल से तौबा करना अिनवाय है िजसने गलत जानकारी देकर झठू बोला है, या

िकसी को िकसी ऐसी बात का भ म िदया है जो वातिवक न हो, या धोखा, छल और भ ामक तरीक़ (तलबीस व तदलीस) से

काम िलया है। या जो लोग से िकसी खास काम के िलए िनवेश के नाम पर धन लेता था और िफर उह  धोखा देकर उस धन

को िगर चुकी िनवेश कंपिनय म  लगा देता था और लाभ को अपने और उनके बीच बाँट िलया करता था।

इसी तरह उस यित पर तौबा करना अिनवाय है िजसने लोग के माल के साथ जुआ जैसा जोिखम उठाया हो, या अपनी

बहन, या माँ या पनी की जमा-पूँजी को इस तरह दाँव पर लगा िदया हो िक उह  असिलयत न बताई हो िक वह उनके

माल के साथ या करने जा रहा है। इसी तरह वह यित भी दोषी है िजसने याज पर कज़ लेकर इन िनवेश कंपिनय म

वेश िकया है।

शायद इन सचाइय के उजागर होने म  बहुत बड़े सबक और गहरी सीख  िछपी हुई ह  िजनसे लाभ उठाना ज़री है।

7- जो लोग नसीहत करने वाले ह  और िजहने पहले ही लोग को इस कार की जोिखम भरी गितिविधय से सावधान

िकया था, उह  यह समझना चािहए िक ऐसे हालात म  िकसी की दुदशा पर खुश होने की कोई गंुजाइश नही ंहै। बिक उह

चािहए िक वे हर संभव तरीक़े से लोग की मुसीबत को हका करने की कोिशश कर , उनके ग़म को हका करने के िलए

ढाढ़स बँधाएँ, और नुकसान उठाने वाल को हर कार का सहयोग दान कर ।

8- इलामी धम और उसके सचे अनुयायी, जो ईमानदारी से उस पर अमल करने वाले ह , िकसी भी हाल म  झठू, धोखा,

छल, बेईमानी, िववासघात, कुबंधन, या िबना रहनुमाई के धन के साथ जोिखम भरी और अंधाधंुध हरकत, या घाटे वाले

े म  धन नट करने, या उसे धोखाधड़ी और ठगी के हवाले करने के पिरणाम के िज़मेदार नही ंठहराए जा सकते। बिक

हर दोषी और लापरवाह यित अपने िकए की सज़ा केवल वही (खुद) भुगतेगा। िकसी दसूरे को उसकी मखूता, या

कुबंधन, या उसके झठू या धोखाधड़ी का िज़मेदार ठहराना जायज़ नही ंहै। अलाह तआला ने फ़रमाया :  ٌةازِرو لا تَزِرو

और जब तुम“   واذَا قُلْتُم فَاعدِلُوا  : कोई बोझ उठाने वाला िकसी दसूरे का बोझ नही ंउठाएगा।” तथा फ़रमाया“   وِزْر اخْرى

बात करो तो याय करो।” और फ़रमाया :  اعدلوا هو أقرب للتقوى “याय करो, यही परहेज़गारी के अिधक िनकट है।” और

फ़रमाया :  كونوا قوامين بالقسط   “याय पर परूी तरह क़ायम रहने वाले बनो।”

9- नुकसान होने की िथित म  शरई (इलामी) तरीक का पालन करना अिनवाय है। नुकसान के बाद जो धन शेष रह जाए,

उसे मलू पूँजी लगाने वाल के बीच समानता के आधार पर बाँटा जाए। येक यित को उसकी मलू पूँजी के अनुपात के

अनुसार शेष धन म  से िहसा िदया जाए।

यह हरिगज़ जायज़ नही ंिक हराम दलाल का बाज़ार उन कज़ो ंऔर धन को, जो अभी वसलू नही ंहुए, कम कीमत पर खरीद

ले। यिक इसम  िरबा अल-फ़ल और िरबा अन-नसीअह दोन का संयोजन होता है, और सदू (िरबा) सबसे बड़े पाप म  से
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एक है।

10- मुसलमान पर यह आवयक है िक वे एक-दसूरे के ित िदल म  िवतार रख । अतः गाली-गलौज, अपशद, पनी को

तलाक़ देने, माता-िपता की अवा करने, िरत को तोड़ने, या दसूर पर हमला करने का कोई थान नही ंहै।

साथ ही, सम मुसलमान को चािहए िक वे िजतना संभव हो सके गरीबो, कमजोर, यतीम, िवधवाओं, बुज़ुगो ,ं सीिमत

आय वाल, और उन लोग की सहायता कर  िजहने अपने घर और गािड़याँ बेच दी ंऔर अपने यापार समेटकर इस घाटे

वाले िनवेश म  लगा िदए। इसी तरह उन ख़ैराती (दान) धनरािशय को बचाने की कोिशश कर  िजनम  से कुछ को

दानदाताओं की अनुमित के िबना अयाय और ज़ुम के साथ इन सट्टेबाज़ी वाले सौद म  लगा िदया गया, िजनके पीछे

कोई आवाज़ नही ंहै जो अपने अिधकार की माँग कर सके।

मुिलम वकील पर यह िज़मेदारी है िक वे कमजोर को उनके अिधकार िदलाने म  सहायता कर , ख़ैराती धन को वापस

िदलाने म  सवाब की नीयत रख , िनदो ष को दोषमुत कराएँ और धम के अनुसार सलाह और मागदशन दान कर ।

हम अलाह से दुआ करते ह  िक वह पीिड़त को इसका बेहतर ितफल दान करे, उह  अपने पास से उम बदला अता

करे, और उह  इस आपदा पर सब  की तौफ़ीक़ दे। और वही सबसे उम रोज़ी देने वाला है।


